
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
floroBip npo HaAaHHn x<MTna 6 i >k e h uhm

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

Bíacobíaho ao § 51 3aKOHy Ne 40/1964 36. UnainbHwň koabkc, 3i 3MÍHaMM, y noeAHaHHi 3 § 2 YpnAOBoro pernaweHTy 
CnoBaubKOí PecnyôniKM Ne 99/2022 3.3. npo HaAaHHA BHecKy Ha npoMMBaHHA ôiMenqA (Aani - «flep>KaBHwŇ 

pernaMeHT»), yKnafleHUM mím floroBipHMMM CTopowaMu:
(Aani - «floroBip»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaweHa ocoóa ((piauMHa oco6a)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BunaAKy cninbHOí BnacHOCTi a6o Marína rpoMaAH HeoôxiAHO 3anoBHHTH bcíx cniBBnacHMKÍB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ a 
číslo tohto dokladu./ GiMeneqb, niA hum posyMieľbca iHO3eMeub bíacobíaho ao § 2(íi) e) 3aKOHy N° 480/2002 3BOAy 33kohíb 
npo HaAaHHB npnTymy Ta npo BHeceHHn 3míh ao asakiix 33kohíb y noeAHaHHi 3 ľlocTaHOBOto Yp^Ay N° 144 bía 28. moToro 
2022 poxy. Eixeneub HaAae cboí Aani, mo míctrtsca b AQKVMeHTi npo AQ3BoneHe npoMUBaHHR Ha TepuTopiľ CnosaubKoi' 
PecnyĎniKii 3 nosnanKoio «5l>KEHElJ,b» a6o 3 no3HaMKO>o «TMMMACOBMižl nPI/ITyjlOK» Ta HOMep qboro AOKyweHTa.
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ 3anoBHiOBaTwcR tíjiskm b TOMy BunaAKy, 
rkluo nonepeAHe npoxnBaHHR ne 36iraeTbCR 3 nocTiŕíHHM MicqeM npo>KHBaHHR
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HanpuKnaA, KBapTupa b 6araTOKBapTnpHOMy ôyAHHKy, npuBaTHníí ôyAUHOK, KBapTupa b npusaTHOMy ôyAMHKy a t.a. 
akí e MicqeM nocTiŕíHoro npoMMBaHHR

Meno a priezvisko:/ Im’^ ma npiaeuipe:
Dátum narodenia: //Jama napodxeHHa:

Trvalé bytom: /nocmiuHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ZnoeHoea^eHa ocoôa (topudumia oco6a):
Názov:/Ha36a.Obec Tužina
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: /Micu,e3Haxod>KeHHn:Tužina76, 972 14
Štatutárny orgán:/Cmamymnuu opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHuú e:

IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382
Kontakt: /KoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(flani - «ynoBHOBa>KeHa oco6a»)

Odídenec2: BixeHeub2:
Meno a priezvisko: /Im’h ma npiseuuje: Tetiana Huk
Dátum narodenia: /flama HapodxeHHa:

Miesto narodenia: /Miene HapodweHHa:!
Štátna príslušnosť: /TpoMadMcmeo:

Identifikátor: /IdeHmutpiKamop:

Rodné číslo: inepcoHanbHuu HOMep:.

Cestovný doklad: iriacnopm:. ____

Trvalé bydlisko: /nocmiune Miene npoxueaHHa:/ ,Ukrajina
Predchádzajúci pobyt3: IľlonepedHe nepeôyeaHnn3:
Číslo dokladu o tolerovanom pobyte: /N° doKyMenmy npo doaeonenuú noôym:

Kontakt/KoHmaKm:
(ďalej len „Odídenec“)/(flani - «BixeHei4b»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany“)/(ynoBHOBa>KeHa ocoba i Bixeneub Ha^ani 
iMeHytOTbCfl «CTopoHM floroBopy»)

Nehnuteľnosť I HepyxoMicmb:
Druh stavby4: /Tun ôyduHKy4^ 1 - kultúrny dom 

Ulica:/Byn u na
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Súpisné číslo: /iHeenmapHuu H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinriHKu:570
Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
Obec:/Cenuipe: Tužina

Okres:/PauoH: Prievidza
List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacHOcmi Ha HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaŕíoHHe bí^omctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani «HepyxoMÍcmb»)

5 nehodiace sa prečiarknuť/HenwxoARiqe nepeKpecnuTM
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB’«3KOBO 
BK333TH KinbKiCTb JKHTJIOBMX KÍMH3T B HepyXOMOCTÍ (a6o 3araJlbHy KĹnbKiCTb mo/jeŕí BKÍ MO>KyTb npOXMBaTU B TaKÍŇ 
HepyxoMOCTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a baxaHHBM BKasaiw KOHKpeTHi /jam npo pyxoMe mbiího b 
HepyxoMOCTi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoflrime nepeKpecnuTU

ČI. 1 Úvodné ustanovenia: Cravra 1 BcTynHi nonoxeHHH
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. MeTOio floroBopy e HaflaHHA TUMMacoBoro 
6e3KOUJTOBHoro npo>KHBaHHH 6i>KeHqio y 3B's3Ky 
3Í 3ÔpOŇHWM KOHCpniKTOM B yKpaÍHÍ, BÍflnOBÍflHO flO 
3aKOHy Ne 480/2002 ľlpo HaflaHHA npwrynKy Ta 
npo BHeceHHS 3míh po aenKnx 33KOHÍB b 
aKTyanbHiň peflaKqľŕ (flani - 3aKOH npo 
«HaqaHHH npMTyriKyw).

2. ynoBHOBaxena ocoôa aananne, 1140 noMeujKaHHn, 
HKe HaflacTbca ôixenqeBi 3riflHO qboro .qoroBopy 
e Ô63K0UJT0BHHM.

3. Ctopohm floroBopy ôepyTb po yBaru, 040 
ynoBHOBaxena ocoôa Mae npaBO OTpi/iMaTM 
BwnnaTy 3a noceneHHn Bi>xeHqH 3riflHO 3 § 36a 
3aKOHy npo TWMMacoBWŇ npuTynoK BiflnoBiflHO flo 
§ 1 PiujeHHs yps/iy.

4. ynoBHOBaxena ocoôa sanBnne, 1140 Ha Her He 
pO3nOBCKV4>KyK)TbC5R OÔMeMeHHH OTpWMaHHH 
BľinnaTw 3riflHO § 36a, aôsaq 2 uuocToro Ta 
CbOMoro peneHHA 3aKOHy npo TWMnacoBnií 
npuTynoK.

5. Biweneqb sanBnne, U40 ňoMy He Ha^aeTbca Micqe 
Ann npojKWBaHHS b npwTynKy Ann SixenqiB.

6. BiweHeqb aananne, 1140 ôepe ao yBaru, 1140 b nepioA 
noKH ŇOMy HaflaeTbcn xwTno bíh noBUHeH pa3 b 
Micnqb noBÍAOMnnTH b MicqeBwň MyniqnnaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy paAy) npo Te, L140 ynoBHOBaxena 
ocoôa HaAae ŇoMy xhtpo.

ČI. II Predmet Zmluvy: ČTaTTR II ľlpeflMeT floroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom5 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z6:
- 2 bytov

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7: 
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania

1. ynoBHOBaxena ocoôa e oahoocíôhwm 
BnacHUKOM / cniBBnacHWKOM / cniBBnacHWKOM 
ôe3 floni5 HepyxoMOCTi.

2. HepyxoMicTb CKJiaAaeTbcn 36

3. B HepyxoMOCTi 3HaxoAHTbCR HacTynne pyxoMe 
MaŇHO7:

4. ynoBHOBaxena ocoôa sanmuae HepyxoMicTb / 
UacTWHy HepyxoMOCTi8 ôixenqto, b TWMMacoBe 
KOpWCTyBaHHH BMKniOMHO 3 M6T0K), 3a3HaM6HOIO B 
qiň yrofli, i Ha yMOBax, 3a3HaMeHnx y qiň yrofli.
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9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/YnoBHOBaMeHa ocoba xpecTWKOM nosnanuTb noTpiÔHnň 
sapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAame nepexpecnuTU
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ sanoBHMTU nniue AKiqo 
floroeip 6yno niAnucano nicna Toro ak nonanocb npo>KHBaHHfl BPKeHqa

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
Q ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 
dohodnutý účel, alebo

L3 ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

5. ynoBHOBaxena ocoôa 3aPBPae, mo9
Q MOBa npo HepyxoMicTb, AKa BÍAnoBÍAae 

MiHÍManbHHM BHMoraM 3paho 3 § 8, aÔ3aq 2 
BOCTaHOBH MiHÍCTepCTBa OXOpOHU 3flOpOB’fl 
CpoBaqbKOi PecnyÔPÍKW N° 259/2008 ľlpo 
AeTapi BWMor ctocobho BHyrpiiuHboi wacTHHw 
ôyAiaePb Ta npo MÍHÍMaPbHÍ bhmotu ao 
KBapTWp HHIHOrO pÍBHR Ta MÍCqb A^ 
noceneHHn flnq riAHoro BUKopucTaHHa 3haho 
3 AOMOBPenoto MeTOK) a6o
MOBa npo HepyxoMicTb, nKa BÍAnoBÍAae 
BHMoraM aha xhtpobwx npocTopiB 3rÍAHO § 9, 
aô3. 1 Ta 2 nocTaHOBH N° 259/2008 3aKOHy 
npo noApoôwqi Ta BWMorw ao BHyTpiwHboro 
npocTopy ôyAÍBPÍ Ta npo MÍHÍMaPbHÍ BMMoru 
moAO KBapTwp Hnmoro CTaHAapTy Ta lmoao 
>kutpobux npoiq.

ČI. Ill Doba ubytovania: Ctsttb III TpMBanicTb npoMMBaHHP:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti10 do užívania na dobu určitú od 
1.11.2022 do 28.02.2023.(ďalej len „Doba 
ubytovania“).

2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

1. Ctopohu noroA>«yK)TbCfl, 1140 YnoBHOBaxena 
ocoôa 3anmiiHTb ôixeHqio HepyxoMicTb10 / nacTUHy 
HepyxoMocTi apa BHKopucTaHHA npoTsroM neBHoro 
nepioAy c 1.11.2022 no 28.02.2023.
(Aani - «nepiofl po3MÍmeHHP»).
2. KÍPbKÍCTb HOHeň npoxwBaHHA BbKeHqn ao 
nÍAnucaHHP AoroBopy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: CTarrn IV ľlpaBa Ta o6ob'b3km AoroBipHwx 
Ctopíh:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odidenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odidenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odidenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odidenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odidenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odidenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

1. YnoBHOBaxeHa ocoôa 30Ô0B'íi3aHa nepeAam 
BbKeHqto HepyxoMicTb b oraní, neoôxiAHOMy apa 
HopManbHoro BnKopnoranna.
2. Bixeneqb, Mae npaBO BUKopucTOByBaru 
HepyxoMicTb bmkpkjhho aph xwma
3. 3a noroAxeHHAM 3 Bi>KenqeM, YnoBHOBaxena ocoôa 
Mae npaBO yBiňTn ao HepyxoMocTi, ape TínbKn b 
npwcyTHOCTÍ BMenqn.
4. ÝnoBHOBajKeHa ocoôa, a tskox Bijxeneqb 
3OÔOB'R3aHÍ ÍHepopMyBarn ÍHiuy floroBipHy Cropony 
npo HeoôxÍAHÍCTb peMOHTy ôe3 HeBnnpaBAanoí 
3aTpnMKw. Bixeneqb 3o6oB'fl3anwň ôe3 neBunpaBAanoí 
3arpwMKn noBÍAOMWTn YnoBHOBaxeny ocoôy npo 
HeoôxÍAHÍCTb peMOHTy HepyxoMocTi, akhm noennna 
BnKonarn YnoBHOBajxeHa ocoôa, i astw im MOxuiMBÍCTb 
BWKOHyBaTH HeoôxiAHHŇ peMOHT; b iHUJOMy BnnaAKy 
Bixeneqb Hece BÍAnoBÍAapbHicTb 3a uiKOAy, «Ka 
BMHHKHe Mepe3 HeBHKOHaHHH qbOrO 3OÔOB’fl3aHHyi
5. YnoBHOBaxena ocoôa He Hece BÍAnoBiAaPbHOCTÍ 
3a Marino BijKeHqa AKe 3HaxoAHTbca b HepyxoMocTi.
6. Bixeneqb 3oôoB’R3aHMM:
a) yTpwMyBa™ HepyxoMicTb b MMCTOMy i 3pynnoMy 
AP« KopucTysana CTani;
6) yrpMMyBaTMca bía ôyqb-PKMX aím, akí Moxcyrb 
saBAaTM ujkoam HepyxoMocTi;
b) AOTpwMyBaTMcn npaBMP noxexHoí ôesneKu, Ta 
ririeHu;
r) onpaTMTw HeananHMM peMOHT (HanpMicnaA, 33MÍHy 
PaMHOHKM T0L140), nOB'B3aHMM 3 HOpMaPbHMM 
oôcpyroByBaHHAM HepyxoMocTi Ha cyMy ao 30 
CBpo.
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12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sídle/HenwxoAame nepeKpecnuTu 3ane>KHO 
bía Toro, hm e ynoBHoaaxeHa ocoôa 3o6oB’«3aHOíO nyônixysaTM /joroBopw 3riflHO Airanoro saKOHOflaBcrsa b ootpíôhmx 
peecTpax a6o Ha CBOCMy ÍHTepHeT caŕm.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

7. SiweHeub He Mae npasa ôe3 nncbMOBOi‘ 3roAw 
ynoBHOBaxeHOí ocoôw BwxonyBaTw ôyaiBenbHi 
POÔOTW 3Ô0 ÍHUJÍ iCTOTHi 3MÍHW B HepyXOMOCTÍ, 
HaBiTb 3a BnacHWŇ paxyHOK.
8. Bixeneub He Mae npaBa sanmuaTH HepyxoMicTb 
TpeTiií ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: CTaTTR V Po3ipsaHHH AoroBopy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. Ill Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odídenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. ripaBOBÍflHOCHHH, BCTaHOBJíeHÍ AWM florOBOpOM, 
nepecTatoTb aíatw:
a) saKÍHHeHHH TepMÍHy posMimeHHa, Ha hkhň 6yB 
yxnaAenwň floroBip bíaoobíaho ao CTaTTi III 
floroBopy;
6) 3a nwcbMOBOto 3roAOio florosipHWX Ctopíh;
b) nncbMOBHM noBiflOMneHHAM BixeHqto Ha 
yMOBax, BwxnaAenwx y uíň yroAi;
r) nwcbMOBe bíamobb ynoBHOBaxenoi ocoôw bía 
floroBopy Ha yMOBax, 3a3HaMeHWX y qiiď yroAÍ 
2. flo 3aKÍHHeHHH ľlepioAy posMimeHHS, Bixeneub 
Mae npaBO poaipBaTw pto yroAy, HaAaBiuw 
OWCbMOBe nOBÍAOMJieHHR B ÔyAb-AXWW Mac Óe3 
ôyAb-SKWX opwMWH. nepioA aha Toro moč 
sanwuwTw HepyxoMicTb b TaxoMy BwoaAKy 
TpwsaTWMe 2 ahí. HacniAKw po3ÍpBaHH$i floroBopy 
BWHMKatoTb nicnR 3aKÍHMeHHA qboro nepioAy..
3. ynoBHOBawena ocoôa Mae npaBO bwwtw 3 Aieľ 
yroAw b nwcbMOBÍw cpopMi, hklao:
a) ôyAb-nxww 3 cjjaKTiB, mo CTanwcq bíaoobíaho ao 
§ 33 3aKOHy ľlpo HaAaHHA opwTynxy ;
6) BbxeHqi, rpyôo ooujxoAflTb HepyxoMicTb, woro 
npnnaAA«> 3Ohw saranbHoro xopwcTysaHHH Ta/aôo 
cninbHi npHMiineHHH;
b) Bixenepb cTaBWTb niA 3arpo3y ôeaoexy Ta/aôo 
nopyujye Aoôpi MaHepw b HepyxoMOCTi;
4. ľlicnfl po3ipBaHHH floroBopy BiJxeHeub 
30Ô0B'H3aHww oepeAaTw ynoBHOBaxeHiw ocoôi 
HepyxoMicTb b TOMy CTani, b AXOMy n b3ab Ha 
ceôe, 3 ypaxyBaHHHM 3BWMawHoro BwxopwcTaHHR.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: ČTaTTS VI ľlpUKiHLieBi nODOXeHHfl
1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 

Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka 
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný

1. floroBip Haôwpae AiňcHÍCTb i mwhhoctí 3 astw 
woro niAnwcaHHH floroBÍpHWMw CToponaMw. / 
floroBip Haôwpae mhhhoctí 3 aha woro oiAowcaHHA 
CToponaMw i Haôwpae AiňcHicTb 3 aha, HacTynnoro 
3a AHeM woro onyônixyBaHHR b l_|eHTpanbHOMy 
peecTpi AoroBopiB, lao BeAeTbcn yp^AOBUM 
octycoM CnoBaLibxoí Pecoyônixw bíaoobíaho ao § 
47a úwBÍnbHoro xoAexcy aôo b ÍHiuoMy noTpiÔHOMy 
peecTpi.12
2. ľlpaBOBÍAHOCHHw, He BperynbOBaHÍ AÍeto yroAoto, 
perynKHOTbca ronoBHWM mwhom oonoxeHHHMw 
ÚwBÍnbHoro xoAexcy Ta 3aranbHooôoB'A3xoBWMw 
opaBOBWMw nopMaMW CnoBapbxoí Pecoyônixw.
3. Pxu40 ôyAb-nxe 3 oono>xeHb uieT yroAw 
BWHBWTbCfl H6AÍWCHWM T3/aÔ0 Hee0eXTMBHWM, Taxa 
HeAiwcHicTb Ta/aôo Hee0exTWBHÍCTb ne poônnTb 
íhluí nonoxeHHS floroBopy aôo caMoro floroBopy 
HeAiwcHWMw Ta/aôo Hee0exTWBHWMw. y TaxoMy 
BWnaAKy florOBÍpHÍ CTOpOHW 3OÔOB'A3ytOTbCR
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príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;
- Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 

Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

33míhh™ Taxe nonoxeHHH hobwm nonoxeHHAM 3 
MeTOK) aôepexeHHn Me™, mo nepecniAyeTbcn 
bíahobíahhm HefliňcHWM aôo Heec|)eKTWBHWM 
nonoweHHRM Ha mombht yKJiaAeHHH uieí YroAH.
4. HeBÍA'eMHOio nacTHHOK) uicíVroAK e HacTynHÍ 
Ao astru:
- Mecna 3a«Ba ynoBHOBawenoí ocoôh ao 
AoroBopy npo HaAaHHR xwTna ôixeHueBÍ;

Konín AOKyivieHTa npo TonepaHTHe 
npoxíHBaHHH ocoôw, mo 3annuinnacH Ha 
TepwTopií CnoBaqbKOi PecnyôniKw, 3 
no3HaH6HHHM «BI>KEHELlb» aôo 3 no3HaMKO>o 
«™MHACOBMI4 nPMTYnOKw.

5. Un YroAa Moxe 6y™ 3MÍHena TinbKw b nwcbMOBiň 
cbopMi Ha niACTaBi 3míh, niAnwcaHMX AoroBipHWMH 
CTOpOHaMH.
6. floroBipHi Ctopohm 3a3HaMatoTb, mo cnoBaqbKa 
Bepcia floroBopy Mae npiopHTeT HaA yxpaíHCbKoio 
Bepcieto.
7. florOBipHÍ CľOpOHH 3O6OB'H3ytOTbCA BHpiUJyBa™ 
6yAb-AKi cnopw, mo BWHWKaioTb 3 qieí yroAw aôo 3a 
uieto yrofloio 3a B3acMHOto 3roAOK). y paši 
BÍACyTHOCTÍ 3rOAM Ha BWpillJeHHR cnopiB cyAw 
CnoBaubKOí PecnyôniKw e KOMneTeHTHMMw 
BianoBÍAHO ao cnoBai-ibKoro 3aKOHOAaBCTBa.
8. Ua yroAa yxnaAena b 2 Konií, Koxna floroBipna 
CTopoHa OTpMMye 1 Koniiži floroBopy.
9. AorOBipHi CTOPOHM 3aABnAK)Tb, mo BOHU 
npoHHTanw floroBip i noroAxytOTbCA 3 hmm Ha ochobí 
íxHboi BinbHoí, cepňo3Hoí bojií, He b ôíaí aôo Ha 
pa3K>He Hecnpn«TnnBnx yMOBax, Ha 3HaK akwx bohu 
npwKpinntotOTb ao Hboro cboí pyKonncHi niAOHcn.

V/B Tužine dňa/Aaia 1.11.2022 V/B T úžine dňa/Aaia 1.11.2022

Oprávnená osoba/ynoBHoeaxena ocoôa: Odídenec/Bixeneub:

T Uf

X * /
Povinné prílohy/O6oe’a3Koeuú flodamoic
1. Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi^ecna sa^ea 

ynoeHoeaxeHoi ocoôu do floaoeopy npo Hadanna xumna 6i>KeHu,eei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC“ alebo s 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konia doKyMenma npo donycmuMe npoxueaHHz na mepumopľí 
CnoeaubKoíPecnyônÍKU 3 no3HaveHHXM «EI>KEHELIb» aôo 3 nosnawoK) «TKIMPACOBklPl nPI/ITyjlOK».
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/flo/jaTOK ao floroBopy npo HaAaHHA >Kmna 
6i>KeHqeBÍ

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/Hecna 
3ansa y noBHOBaxteHoi ocoôw ao florosopy npo HaAaHHB >KHTna ôbKeHqeBi

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie 
odídenca/saiÔHO § 2 PiuieHHn enadu Cnoeau,bKoí pecnyônÍKU N° 99/2022 3.3. npo eunnamysa noceneHHä 

ôbKeHLia
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(Aani - «Hecna 3a«Ba»)

Oprávnená osoba (FO)1 IVnoeHoeaxreHa ocoôa (cpisuuHa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 

spoluvlastníkov/ y BunaflKy cninbHoŕ BnacHOCTi a6o Marina rpoMaflw Heo6xi/iHO sanoBHHTM bcíx cniBBnacHUKiB
2 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

./HanpnícnaA, KBap-rnpa b SaraTOKBapTHpHOMy SyflUHKy, npwBaTHniži by^nHOK, KBap-rupa b npuBaTHOMy 6yAHHKy a t.a. akí e MicqeM 
nocľiiíHoro npo>KWBaHHA

Meno a priezvisko:/ /m’h ma npi3euu/e:

Dátum narodenia: í^ama HapodxeHHm

Trvalé bytom: /nocmiÚHuú noôym:
IBAN:
Kontakt:/ KoHmaKm:

Oprávnená osoba (PO) I ynoeHoeaweHa ocoôa (topudunna ocoôa):
Názov:/Ha3ea.Obec Tužina
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: /Micpe3Haxod>KeHHa:Tužina76, 972 14
Štatutárny or^ám! CmamymHuú opaaruMiroslav Džina

Zapísaný v: /3apeccmpoeaHuu e:
IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382"

Kontakt: /KoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(Aani - «ynoBHOBa>KeHa oco6a»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: /Tun 6yduHKy:11, kultúrny dom

Ulica :/Bynuu,n:T

Súpisné číslo: /ineeHmapnuu HOMep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dínaHKu:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
Obec:/Cenume .Tužina

Okres:/Pa uoH:Prievidza

List vlastníctva č.: ICeidoumeo npo npaeo enacHOcmi na HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy

(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani - «HepyxoMÍcmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHÍ nonoxeHHB:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHOBa>KeHa ocoôa 6epe ao yearn toň 0aKT, 
ujo qa ^ecHa sanea e HeBiACMHOto Ta 
oóob’a3koboio MacTľiHOK) floroBOpy npo 
HaAaHHA xwTna 6i>KeHqeBi.

2. ynoBHOBaxena ocoôa sa^BnAe, mo iHchopMainifl 
RKa HaBeAewa b piň MecHiň 3aaBÍ e npaBAHBOio i 
BÍAnoBÍAae floroBopy npo naAaHHA >KMTna 
ĎiJKeHqeBi, b imiiOMy BwnaAKy floroBip npo 
HaAaHHA xwTna SixenpeBi Moxe BBaMomcb 
H6AÍňCHHM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floflaTOK ao florosopy npo HaaaHHA >KHTna 
ôbKeHLiesi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3: 
“7

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBa>KeHa ocoôa xpecTWKOM nosHannTb ni^xoflamnií BapiaHT

[y] predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
~ v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa 

tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

ynoBHOBaxeHa ocoôa aanerme mo3:

ľ/l nonepeflHA opeH^a HepyxoMOCTi aôo n 
■ ' MacTMHM b rkíiží Ha^acTbcn MUTno EixeHueei 

ariflHO 3 uhm floroBopoM, He ôyna npnonHeHa 
Biflpasy nicnn oronoiueHHH Hafl3BWHaŇH0Í 
cnTyauľi’ nepes Macose npwôyTTn ího36muíb Ha 
TepUTOpitO CnOBaMMWHW B 3B’fl3Ky 3 
O3ÔPOCHHM KOHCbniKTOM Ha TepHTOpľl 
yKpaiHW.He ôyna npnnwHena Mepe3 
po3ipBaHHR AoroBopy opeHAOAaBqeM aôo

□ po3ÍpBaHHH nonepeAHboro AoroBopy npo 

opeHAy HepyxoMOCTi aôo íí mbctuhu, b akíuí 
HaAaeTbcn xhtpo Bi>KeHueBÍ 3riAHO 3 uhm 
floroBopoM, nicnn oronouieHHH HaA3BMMaiíHoľ 
cmyauií nepes MacoBHŇ npui’3A ího36muíb Ha 
TepUTOpilO CnOBaHMHHW B 3B’H3Ky 3 
O3ÔPOCHWM KOH0nÍKTOM Ha Tepmopií yKpa’ÍHW 
BiAnoBÍAae HopMaM 3aKOHy a npw posipeaHHn 
AoroBopy He ôyno nopyiueHHa Aoôpwx HaMipiB 
a nonepeflHH opeHAa He ôyna npnnnH6Ha 
nepe3 po3ipBaHHH 3 ôoKy opeHAOAaBpn 
bíahobíaho ao § 7 aÔ3.1 3aKOHa N° 98/2014 
npo KopoTKOTpHBany openly HepyxoMOCTi

V/B Tužine dňa/AaTa 1.11.2022

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxena ocoôa: Miroslav Džina ................................................
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